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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Ar t ikel  14bis,  tweede l id,  van de wet van 
31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor 
de Duitstalige Gemeenschap, ingevoegd bij de wet van 
25 mei 1999, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Daaronder vallen onder meer de vergoedingen 
rechtstreeks of onrechtstreeks ontvangen ingevolge 
de uitoefening van functies in raden van bestuur, de 
adviesraden en de directiecomités:

a) van de intercommunale en interprovinciale 
verenigingen;

b) van de rechtspersonen waarop een overheid of 
verschillende overheden samen rechtstreeks of onrecht-
streeks een overheersende invloed uitoefenen:

— door ofwel, met deze rechtspersonen een beheers-
contract of bestuursovereenkomst af te sluiten;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, meer 
dan de helft van de leden van het bestuurs-, beheers- of 
directieorgaan aan te wijzen of door een of meerdere 
personen aan te wijzen die het toezicht in hun midden 
moeten uitoefenen;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, de 
meerderheid van het geplaatst kapitaal te bezitten;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, te be-
schikken over de meerderheid van de stemmen verbon-
den aan de door de rechtspersoon uitgegeven aandelen;

c) die door een beslissing van een overheid deel 
uitmaken van een raad van bestuur, adviesraad of di-
rectiecomité van een rechtspersoon.”.

Art. 3

Deze wet in werking de dag na de eerstvolgende 
algehele vernieuwing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
77 de la Constitution.

Article 2

L’article 14bis, alinéa 2, de la loi du 31 décembre 1983 
de réformes institutionnelles pour la Communauté 
germanophone, inséré par la loi du 25 mai 1999, est 
complété par la phrase suivante:

“Relèvent notamment de cette catégorie les indem-
nités perçues directement ou indirectement à la suite 
de l’exercice de fonctions au sein du conseil d’adminis-
tration, du conseil consultatif ou du comité de direction:

a) des intercommunales et des interprovinciales;

b) des personnes morales sur lesquelles une ou plu-
sieurs autorités publiques jointes exercent directement 
ou indirectement une infl uence dominante:

— soit en concluant avec ces personnes morales un 
contrat de gestion ou un contrat d’administration;

— soit en désignant, directement ou indirectement, 
plus de la moitié des membres de leur organe d’admi-
nistration, de gestion ou de direction, ou en désignant 
une ou plusieurs personnes chargées d’exercer la tutelle 
en leur sein;

— soit en détenant, directement ou indirectement, la 
majorité du capital souscrit;

— soit en disposant, directement ou indirectement, 
de la majorité des voix attachées aux parts émises par 
la personne morale;

c) qui, suite à une décision d’une autorité publique, 
font partie du conseil d’administration, conseil consultatif 
ou comité de direction d’une personne morale.”.

Article 3

La présente loi entre en vigueur le lendemain du 
prochain renouvellement intégral de la Chambre des 
représentants.
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